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Tapac ITuy, (m. [Apozobuy Jvgiscvokoi 06.1.)

3 ICTOPII IOIIUPEHHA PEMICHUYOI
HA3BU MAJISIP TA Ti BAPIAHTIB ¥ IIOJIbCBKI
I CXIAHOCJIOB’IHCbRKUX MOBAX

IIy6uixauis € we 00nielo cnpobor agmopa GusHauumu OiaieKmii 0CHOBU 0Ll 3AN0IUUCHUX
3 HIMEYDLKOL MOBU JIEKCEM HA OCHOBL 3ICMABLeHHS MA AHANI3Y Pe3YIbmamie 0ocioNceny 3 ic-
mopii nimeupKkux diaiexmis i QOCMyNHUX NAM SIMOK NOLLCOKOL, YKpaincokoi, 6L1opycokoi i po-
CIUCDOKOL MOB.

KimouoBi cioBa: mepminonozis, gopmu ¢ikcauii, MidmoeHi KOHMAKMU, 2epManCcoKULl
dianexm.

BiﬂOMo, 110 6araTo MOBO3HABIIB Ha OCHOBI 3iCTaBJIEHHS Ha3BU peMic-

HWKa, BUSBJIEHO1 y MaM sITKaX CJIOB'SIHCBKUX MOB, 3 BiJITIOBiITHUKOM,
3aCBiIUEHUM Yy CJIOBHUKAX JIiTEPaTypPHOI HIMEIIbKOI MOBU, BU3HAYWJIH, IO
noJt. malerz, 6:1., ykp. mansap (s) noxoauth 3 cBH. malare, malaer [21: 487,
8 1. 506; 16: 319; 12: 39; 31: 162; 11 1I: 565; 18: 147 — 148, 191; 2 111: 374;
20: 86; 13 VI: 207; 19: XV; 15 11: 130].

Takosx mesKi OCTIMIHUKA BU3HAYAIOTh PI3HOBUIN HallMEeHYBaHHS pe-
MmicHuka. Tak, JI. MommHcbkuii pikcye dopmy melerz, a etumosoridyaumii
CJIOBHUK O1IOPYCHKOI MOBH — MoOJleps. BUXiIHOIO JIEKCEMOIO Y IIUX BU-
majikax TeX BBa)KalOThCs yiKe 3rajaHi cBH. malare, maler 3a moabCchbKOro
nocepexauiTea (malarz, malerz) [23: 65; 13 VI: 207].

3a3HAuNMO, MO TEPMiH “cepeIHbOBEPXHBOHIMEIbKUI~ JuIe y 3a-
raJbHOMY OKPECJIIOE TIePiol Ta TEPUTOPIIO 3a1I03UYEHHST | He BU3HAYAE [lia-
JIEKTHO1 OCHOBM JiekceMu. [[Jish TOUHImoOTo 3'sicyBaHHS MOXOKEHHS Bapi-
AHTIB HallMEHYBaHHS MaJisipa HeOOXiTHO 3aJyYUTH iCTOPUYHI CIOBHUKHU
HIMEIbKUX JIIaJIeKTiB, SIK 1€ BiKe MPOTIOHYBAJIOCh paHirie [5 — 7; 25].

Maler y misHbOMY cepelHbOBIUYI MaB IMUPOKE IOJIE AiSTBHOCTI: Bix
PO3MaTbOBYBAaHHS CTiH Ta CTEJi TPOMAACHKUX CIHOPYHA i IMEPKOB, XYI0XK-
HBOTO 0(hOPMJIEHHS MPaIopiB, TepbiB, BUBICOK, MO30I0YEHHST TOAMHHUKIB
Ta MeOJIiB 1 a [0 OIpaBU CKYJBITYP Ta PO3IKICY TabOJUYOK BiBTaps.
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Y cinespkux jrKepesiax peMiCHHK 3aCBiUy€eThcs 3 cepeiHu XV CT..
Tonis moler (Breslau 1347) [25: 17], Daniel der moler (Liegnitz 1384) [14:
130], moler und tyscher (Gorlitz 1478) [26: 121], zwyschen der eldsten der
moler czechen und Blasien Criegs (Breslau 1497) [22: 118]. Onnax mare-
piaz, si6panuii I. Mapkrpadom, mae mijcTaBu IPOCTEKUTH MPOIEC 3Mi-
HU HaliMeHyBaHHS: Ha3Ba BYJMWIl, YTBOPEHA BiJl Ha3BU PEMiCHUKA, 1€ B
cepeauti XVI ct. 3Byunth ik under den mohlern (Breslau 1552), a Bxke y
1578 p. — undern malern [22: 178-179].

Cisespkuii tepmin moler ,Mansip® 3’sIBJISIEThCS Y CTaPOMOJIBCHKIiT MOBI
Bke 3 Kinns XV crt.: Aliquis pictor, molars, vult pingere (Gniezno kon. XIV
w.) [29 II: 146], Michael Werner resignavit domum Iohanni Tymen Hamer
...parte ex una, necnon Petrum Moler... (Biecz 1398), Petir Moler, cirotecarius
(Krakow 1408), Petrus Moler, opidanus Warscheuiensis (Warszawa 1429),
Alde Gozre und Wenczil Moler, als eldisten der cretschmer zu Breslaw (Slask
1431) [30 III: 548]. AnbrepHATUBHUM YU HapajeJbHUM [KEPEIOM 3aIio-
3WYEHHS TYT € cyaeTchKi roBipku: Moller pinter (Briinn 1354) [28: 200].

Oxnak iHIIe HallMeHyBaHHSI PeMiCHMKa Yy MOJbChbKiil MoBi maler
(-ar(z)sz, -arz, -s, -ar(z), -erz) 3raJlye€ThCs Mali’ke Ha MiBTOPa CTOJIT-
TS paHillle, aHiK y ciiesbkoMmy pianexTi: Stanislao Malarzs, presbitero
(Gniezno a6o Poznan 1420) [30 III: 369], Petrus maler protestatus est
super domum Andree (Warszawa 1443), Cuna resignavit suam domum
provido Stanislao malarzsz (Warszawa 1464) [29 1V: 146], Unum hortum in
Cleparz... penes hortum Malyarz oppidani situm (Krakow 1470 — 1480) [30
I11: 369], ...any then tho Voczech zany zastapil they tho summy v Annusza,
v malara (Warszawa 1483), Voytek malarsz (Krakow 1492) [29: 146], Jan
Malars, powrosznyk de Cleparsz (Krakow 1499) [30 I11: 369], I poszlala
malerza sznamyenetego ktorybi pylno vbaczyl wyobrazenye alexandrowo
y wymolawalby yego obrarz (Krakow 1510) [32: 147], Albrycht Dyrar
malarz niepospolity w Niemcach (Krakoéw 1585) [32: 148].

Y MOJbCHKUX JUKepesnax TexX 3HAXOAUMO CBif4eHHS TPo Hopmu
meller i Molir: lacubin Molirn und Petro, seynem zone (Przemys$l 1432) [30
I11: 548], Dominus Petrus mellerz al. pictor (Warszawa 1437) [29 1V: 146],
Nicolaus Mellar (Warszawa 1438), Cum prouido viro Petro Meller ...predicto
Petro Meller (Warszawa 1442) [30 III: 437]. Bimomocti nipo maler, meler
3HAXOJIMMO B TE€CCEHCHKOMY TOBOPI: von eim meler mit heilgen in der kirche
zu stehen; von zwein melern, die mit brieffen darinne stunden; von eim meler
mit gesnitzten bilden (Frankfurt 1421), Siferid maler (Frankfurt 1429),
Hensil maler fur 6 stede-bussen den boden (Frankfurt 1433) [17: 83].
[Tpore ocrannst Gopma Ie paHilie HOTYETHCS B HUKHBOAIEMAHCHKOMY
(qactkoBo Enbsac): swester Mehthilde der malerinon der kornmeisterinon
(Adelhausen 1248), herre Hartman der maler (Schlettstadt 1280), Cinrade
maler (Colmar 1283), Ulrich der maler burger ze Melling (Mellingen 1288)
Ta cxigHodpankcbkoMy mianekrax: Walther der maler (Wirzburg 1286),
Dietherich maler (Wiirzburg 1289) [24: 604]. 1. Heosne-TopHkamir 3a3Ha-
Jae, 1o maler y MiBJEHHO-HIMEI[bKIX TOBOPAX MiT TI03HAYaTH TOTO, XTO Oi-
JIUB OYIMHKY, JKUBOMKCIS Ta pobiTHUKA Ha MumHI [24: 121].
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Cxema nonpenHs Ha3s pemicHukis maler, moler, meller, malir (cep. XIII—XV cr.):
1 — m maler 3 — © meller
2 — Amoler 4 — 4 malir

Ha ocHOBIi BuIlecKa3aHOTO MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO CiJIe3bKO-
CyZleTChKe TIOXOJKeHHsT TepMina moler, reccencbke — meller Ta HUKHBO-
ajJleMaHCbKe JUIsST maler, 10 TOMIMPIOETHCS Ha CXiJ yepe3 cxigHodpaHK-
cokuii ToBip. ITosbebka ocoboBa HaszBa Molir 04eBUAHO MOXOAMTH BiJ
HesadikcoBaHoro cBH. *molir ,mamsp.

3amucu 1po HUXKHbOATEMAHCbKe maler Ta Cine3bKO-Cy/eTeTChKe
moler mpocrexyemo i B mam’sitrkax crapobiiopycbkoi mosu: Cepbuny
Hexmapiio manepio 3a /leucyceys mennoe uepksu dano 6 xons epoueil
(1557), Maxap monep cosnan, ux npodan epuax moiesanvlil ¢ N030.10MoI0
3a noaxonwt epweti (1579), Cmanucnass Hemepa ...30cmaswvt deti ezo Kpy-
ULe6CcK020 Y Mozo marapa, 3nosy deti ezo moms... 36ure (1591), lomenenwiii
Heans manmps o pamynoxs eonrars (1604), Maraps wbépasow (Kyuein
1653) [1 XVIL: 251], 3a mabauyvt moie u 3a manesane u s3a eéce Casovue
Mmanapy 3aniamuiu 3010muixs ocems (Bitebebk abo Moruabos 1686) [1
XV: 253].

Harowmicth y cTapoykpaiHChKiil MOBi BUSBJISEMO 3TQJKY JHIIE PO
onny dbopmy — manap (-epv) Ta Manup: ..u 3aniamu™u cmacio mMaiap¥
Kons wé epowe... (Ocmucnosudi 1576), Cekoku cmanu y ouiii: npusnanu...
0 3abumio puiunna maurapa... (JIssis 1601 — 1605), na* @ewdo’ Manm’
neo’ckors... (Tmuusiau 1607) [4], Hosunnu... marepk 6ednyze spasy wopasvl
manosamu (Octpor 1614) [3], [Irawenuya... Smunenino marosanam Kpauey,
3n0mucmot’ Ha 64Ky 6 ny3opk mousnoms marosanm nebougpika n. Pewdopa
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manapa... (JIesis 1637) [4], Heawenko Manup (Oproseyn,/Huzupunuju-
na 1649) 9: 46, ...edens mansp maniosas o6pase... (Pemernmnis 1670) [3].
3rajgky Tpo JiaJieKTHe HallMeHyBaHHsI MaJsipa malir 3HaX0IMMO B Tec-
ceHcbkoMmy roBopi: Fricze malir (von Geilnhusen, ...im spitale) (Frankfurt
1415 — 1426) [17: 82].

Hwxknboanmemancbka opMa marsap 3acsiguena 1665 p. y ctapopociii-
cokux mam’sitkax [11 I1: 565]. 3rooM TyT HOTYETHCS CiJIe3bKO-CYAETChKe
nosHaueHHss Mansipa: Ha posdauio kopmogvixs Oenezo ...uKOHONUCUOMD, U
sonomapsims, u moaepams... (1669) [10 1X: 257].

YHacaiioK MOPIBHAHHS Ta TUTIOJOTIYHOTO aHAJI3Y Pe3yJIbTaTiB JOCHTi-
JUKEeHDb 3 icTopil HIMEIBKUX AiaJIeKTiB i JiHrBoreorpadivHuX AaHUX I10JIb-
ChKOI, 61I0PYCHKOI, YKPaiHCHKOI i POCIICHKOI MOB yIa/I0Cs] BCTAHOBUTHU HE
JIIIE JliaJIeKTHE JIPKePeJIo MOXO0/KEHHs Ha3B PEMiCHUKIB, ajie if TPOCTeKu-
TU HIJISIXY iXHBOTO TIOTIUPEHHS.

OTxe, 10 TECCEHCHKOI [ialeKHOI OCHOBM 3apaxoByemo meler, malir,
HIKHbOAJIEMaHChKOI — maler, cinesbko-cynercbkoi — moler. Jljst noJib-
cbKOi 0c060BOI HazBu Molir IpUIyCKAEMO TTOXOKEHHS BiJl He3adikcoBa-
Horo c¢BH. *molir ,Massp“. OkpiM 11bOTO, cTapOyKpaiHCchKka MoBa 36epirae
0coboBy Ha3By Manup TeCCEeHChKOTO MOXO/KEHHsI, 1[0 HEe 3raAy€EThCs Y
MOBI-TTOCEPETHUKY.
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Taras Pyts

FROM THE HISTORY OF THE HANDICRAFT NAME MAJIAP SPREAD AND
THEIR VARIANTS IN THE POLISH AND EAST SLAVONIC LANGUAGES

The present paper focuses on the German names of painter in the Polish, Ukrainian,
Byelorussian and Russian languages in the 14-th — 17-th centuries. German sources of
Slavic loanwords are studied on the basis of written recollection and dialectical facts, the
history of the question under analysis is studied.

Keywords: handicraft terminology, loanword, forms of fixating, interlingual contacts,

German dialects.
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